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1620 Juli 24 . , Lugano A
SCHREIBEN VON STATTHALTER STEFANO BROCCHI AN DEN ZUGER ALT AM¬

MANN[UND DERZEITIGEN STADT- UND AMTSRAT] "GIO: CONRA-
DO [RICHTIG: KONRAD III . ] " ZURLAUBEN1

"Non si maravigliara V. S . se conforme all ’mio scritto non ho datto di presen¬

te compimento à V. S. 3 poiche sin ' hora non havemo potuto ottenere dal Prencipe

[=Gubemator ] di Milano [Gomez Suarez de Figueroa y Cordova 3 Duque de F e-

v i a ] 3 ne il sal rosso , per il bisogno del paese , ne tanpocho il passo del

sale biccnco di Jtalia sopra il lago di Corno, non ostante 3 che io sià statto

à Milano con tutti li SS: rn ' Ambasciatori Suizzeri [gemeint der in Lugano reg.

XII Orte - XIII ausg . AP] 3 a fare domandare tal gratia del Prencipej si che

credo fra pochi giomi dovere retomare 3 et recorrere de loro SS : nelli

[detti ] Cantoni à domandare provisione in simil occorrenza 3 et con quella

strada sodisfaro à V. S . ; et caso che io non vengha nelli Cantoni avanti San¬

to Bartholomeo [= 24 . August] 3 V . S . dara la poliz [ z] a alli mercanti di Zuog 3

che vengono alla fera di Bellinzona questo Santo Bartholomeo 3 che io in tut-



2 3
to 3 o -in parte daro compimento . . . . [ ?] per hora non oceorrendomi a V. S .

i7ie
molt ' Jll . per fine baccio le mani , aon pregargli D[ io ] N[ ostro ] S [ ignore]

ogni vero bene . "

1 ) Auf dem Adressschildchen steht noch : "Per ricapito al Sig : Ambasoiatore
[gemeint den Urner Tagsatzungsgesandten auf die Jahrrechnungen vom 24 . Ju
ni 1620 in Lugano und nach dem 24.
(Nm . 127 und 128 ) - Johann Jakob]

2 ) s . ebenda 1771 Art . 198 - 201

Juni 1620 in Locarno - s . EA V 2, 134
Stricher [=S tricker] à Locarno.
3)

vife*r /~ =Altro?fanju

Original , Siegel beschädigt AH 80 , 423 - 426 Seiten 424 und 425 leer
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